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1 SO (FFEHAN) The Whole Area of Gwanghanru
2 PR (EER) Gwanghanru
3 FeE - oxw Gwanghallu Pavilion & Ojak-gyo Bridge
4 kvl Ojakgyo Bridge
5 A Chunhyang Shrine
6 Aull(AHHH Wolmae's House
7 44 Wanwoljeong Pavilion
8 S9n FAY B Rainbow Fountain on Seungwol-gyo Bridge
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TT1: A legend states that here is a garden at which Gyeon U and

Jik Nyeo meet by crossing the Milky Way Ojak Bridge on the seventh
day of the July of the lunar calendar.

TT2: This is the garden where according to a legend, Gyeonu met
Jiknyeo across the Ojakgyo bridge over the Milky Way on the seventh
day of July in the lunar calendar.
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TT1: The lake, which is named after the Milky Way and the Ojak
bridge are connected by four half moon-shaped piers. Jeong Cheol, a
famous poet and governor of Jeolla Province, made three islands to
symbolize the residence of Sinseon (a legendary hermit with miraculous
powers) on the lake.

TT2: Jeong Cheol, governor of Jeolla-do Province, dug a pond
symbolizing the Milky Way by connecting a stream from the Yocheon
and built Ojakgyo Bridge with half moon-shaped piers on the pond. And
three islands which were a residence of Sinseon(a legendary hermit) were
built in the pond.

o7l R ©F7} BT Aol Azt BRNGOBE Jof WY
Bl R0z Ak, 2wt ALgHo] T Baol} ARg
BRE ol 2ol el Abed A%el $HWA} A Aol 9ol
oh 2RAR TN E 2wt AgeA ggone ofolt:

ool The BAE BAle] 9F7 meln

(3) ST: BHCEH) - WF(HL) F Aolle 47 9L -2 A
TG E 2 AAE At
TT1: On two of the islands. Bongrae and Bangjang, zinnia and
bamboo were planted, and a small pavilion was built on Yeongju island.
TT2: Zinnias and bamboos were planted on Bongrae and Bangjang
island and a small pavilion was built on Yeongju island.
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TT1: This building was built by Hwang Hui, a well-known prime
minister during the reign of King Sejong (1418-1450) of the Joseon
dynasty, and was rebuilt in 1626. Its original name was Gwangtongru,

TT2: This building, which had first been built by Hwang Hui,
well-known prime minister of Joseon Dynasty during King Sejong's reign
(1418-1450), was rebuilt in 1626, the fourth year of King Injo. Its
original name was Gwangtongru,
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TT1: but Jeong In-Ji later renamed it Gwanghanru because it
resembles “Gwanghan-cheongheobu”, a legendary palace on the Moon.
TT2: but Jeong Inji renamed it Gwanghallu because the beautiful
scenery resembled that of Gwanghancheongheobu, a legendary palace on
the Moon.
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TTL: In the center of the north, stages are attached to support the
leaning building during the reign of King Gojong (1862-1907).

TT2: In the middle of the building's north side, they set up steps to
stop the building from leaning any further in King Gojong's reign.
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TT1: There is a lake in front of the building and a half moon-shaped
bridge, called Ojakgyo (bridge) is placed over it.

TT2: A lake was dug in front of the building and a
half-moon-shaped bridge, called Ojakgyo, was laid across it.
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TT1: Chunhyang, the heroine of the ancient novel "Chunhyang-jeon"
met her counterpart Mongryong in this pavilion which was built in 1419
and origin ally named "Gwangtonglu". Later it was renamed as the
present name "Gwanghallu". The pond of which the both ends the stone
bridge link are said to represent the structure of heaven in cosmology.?)

TT2: This pavilion, where Chunhyang met Lee Mongryong for the
first time, was constructed and named as “Gwangtonglu” by Hwang Hee
in 1419 (the first year of King Sejong's reign) and renamed as
“Gwanghallu” by Jeong Inji in 1444 (the 26th year of King Sejong's

reign).
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TT1: Ojak-gyo Bridge has a meaningful legend; To help the
rendez-vous of the two lovers destined to meet only one time in a year a
flock of magpies made themselves a bridge for the lovers to step on.

TT2: Ojakgyo is a bridge which meant the completion of the love
between Chunhyang and Lee Mongryong, symbolizing the sorrowful
heavenly love affair of Gyeonwoo and Jiknyeo who met on the seventh
day of July just once in a year.

TT3: Ojakgyo is a bridge which meant the completion of the earthly
love, symbolizing the sorrowful heavenly love of which the lovers met

just once in a year.
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TT1: A lotus pond was formed from the water of Yocheon River,
which flows from several valleys of Mt. Jirisan. Constructed over this
pond, Ojakgyo Bridge represents the love between Chunhyang and Lee
Mongryeong. It also represents the Milky Way in a story of a sorrowful
legendary love between two heavenly creatures allowed to see each other
only once a year.

TT2: This pond, symbolizing the Milky Way, was made of the
water which flew from the Yocheon River which flew from several
valleys of Jirisan Mountain, and Ojakgyo is a bridge which meant the
completion of the love between Chunhyang and Lee Mongryong,
symbolizing the legendary heavenly love affair of Gyeonwoo and Jiknyeo.
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TT1: This shrine was built to honor Chunhyang's steadfast
faithfulness. The entrance of this shrine is called the “Gate of Chastity.”
TT2: This shrine was built to honor Chunhyang's steadfast
faithfulness and the gate in the entrance is called Danshimmoon which
means “Gate of Chastity.”
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TT1: A tablet which reads, “Shrine of Chunhyang, a faithful wife”,
hangs at the center of the shrine, where her portrait is enshrined. The
shrine is a very popular site to visitors, Particularly unmarried people, as
it is believed that one may find a good spouse if he or she prays within
this precinct.

TT2: A tablet which reads, “Shrine of Chunhyang, a faithful wife”,
is at the center of the shrine, where her portrait is enshrined. Many
visitors come and pray here, as it is believed that they can lead a lifelong
marriage if they pray in this precinct.
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TT1: This house, named after Chunhyang's mother, was the main
setting for the Story of Chunhyang. This is the very place where
Chunhyang married Lee Mongry ong, the son of a Namwon magistrate.
Mongry ong, while strolling around Gwanghallu Pavillion, was completely
charmed by the beauty of Chunhyang who was on a swing.4)

TT2: This is the main setting of an ancient novel Chunhyangjeon in
Joseon Dynasty. Lee Mongryong, the son of a Namwon magistrate was
charmed by the beauty of Sung Chunhyang who was on a swing, while
he was on his way of sightseeing Gwanghallu Pavillion. This house,
named after Chunhyang's mother, was the place where they pledged their
eternal love.
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TT1: Legend says that the highest among the heavenly gods lives in
Gwanghan Palace in the Heavenly Kingdom. Below the palace. Ojakgyo
Bridge crosses the Milky Way, and beautiful heavenly nymphs enjoy the
picturesque scenery of the laurel trees.

TT2: A legend says that there was Gwanghanjeon Palace in the
Heavenly Kingdom where the highest of the heavenly gods(the Emperor
of Heaven) resided and below the palace there was Ojakgyo (bridge)
across the Milky Way and beautiful faerie enjoyed their lives in the
picturesque scenery of the Moon Palace.
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TT1: While Gwanghallu Pavilion is an earthly representation of its
heavenly counterpart, Wanwoljicong Pavillion was built for viewing the
moon. Its octagon-shaped roofs and double eaves provide it with a unique
architecture. This Pavilion graces the site of Gwanghalluwon Garden and
is the main venue of the annual Chunhyang Festival.5)

TT2: Gwanghallu was built to represent an earthly counterpart of
Gwanghanjeon in heaven, and Wanwoljeong was built for human being to
enjoy the scenery of the moon. It shows the traditional Joseon Dynasty's
pavilion pattern with unique eaves and roof style in the right place.* The
pavilion makes the Gwanghalluwon Garden more beautiful and is the
place of annual Chunhyang Festival.

(* The roof is a kind of pediment, when seen from the side, the roof
style seems like the number eight in chinese letter. The eaves have

5) “Wanwoljieong” ¥} “roofs”oll= ZHEE "9} “5”& 2|& Eo] Fl3H| o} I
o, “Pavillion”oll= “I"27} H7be ez 9l
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extended eaves, that is, one layer of timbers are added to the original
eaves timbers. The pavilion is located in the right place according to the
theory of configuration of the ground.)
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TT1: The bridge "Seungwol-gyo" is said the pass of the spirits from
heaven to stroll in Gwanghallu-won Garden at night. One end of it leads
to a hill named "Seungwol-dae" from which the spirits are said to fly up
to return. The night scenery against the rainbow fountain tunnel is so
beautiful as to attract the passers-by to walk through the bridge.

TT2: It is said to have been the way to Seungwoldae from which
Shinseons (Taoist hermits with supernatural powers) who came to enjoy
in Gwanghalluwon at night returned to heaven. It is said that when
sweethearts cross this bridge, their love becomes stronger.
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%7 They say that the bridge “Seungwol-gyo” was the pass of the
spirits from heaven to stroll in Gwanghallu-won Garden at night.
S>FETEoRE Ak It is said that the bridge “Seungwol-gyo” was the
pass of the spirits from heaven to stroll in Gwanghallu-won Garden at
night.

>HRo R ASk The bridge “Seungwol-gyo” is said to have been the
pass of the spirits from heaven to stroll in Gwanghallu-won Garden at
night.
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[Abstract]

Translation Errors in the English Information Boards of Gwanghalluwon
Area

Choi, Hie Sup

(Jeonju University)

In the summer of 2007, I happened to find some errors in the English
information boards in Gwanghalluwon Area. I checked eight information
boards. I wrote and published a paper on spelling mistakes of proper nouns in
them, and this is a kind of sister paper of that, because the same information
boards were examined in a different aspect.

The titles of the information board are “The Whole Area of Gwanghanru”,
“Gwanghanru”, “Gwanghallu Pavilion & Ojak-gyo Bridge”, “Ojakgyo Bridge”,
“Chunhyang Shrine”, “Wolmae's House”, “Wanwoljeong Pavilion”, and
“Rainbow Fountain on Seungwol-gyo Bridge”.

The errors were examined in the following sub-sections: articles, context,
excessive explanation and omission, lack of understanding cultural elements,
and grammar. Though almost all the information board can be examined in the
whole sub-section, each information board is checked only onve in one
sub-section.

The examination naturally leads to the conclusion that all the information
board contains much more than one mistakes. I am afraid that this conclusion
can be applied to the other information boards of other places in Korea. It is
necessary to check and correct all the information boards, if there is any

CITor1S.



» Key Words: Gwanghalluwon, information board, errors of articles, errors of context,
cultural elements, grammatical errors
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